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Messages de bienvenue

· DG Peter PFISTER, District Governor

· Raphaël LANZ, Maire de Thoune

· Rot. Rolf GLAUSER, Président RC Thun
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Message de bienvenue

DG Peter PFISTER
District Governor



Distrikt 1990    Conférence de District    District 1990
Passation des pouvoirs

Message de bienvenue

Raphaël LANZ
Maire de Thoune



Raphaël Lanz • Maire de Thoune • Stadtpräsident von Thun
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Message de bienvenue

Rot. Rolf GLAUSER
Président RC Thun



Soyez les bienvenus!
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Conférence de District
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in memoriam
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in memoriam
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Conférence de District

· Approbation du procès-verbal du 29.01.2011
· Approbation du règlement de nomination du DGN

· Varia
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Assemblée générale 
extraordinaire de la 

Caisse de District

· Modification de l‘art. 6.1. des statuts de la CdD
· Approbation des statuts de la CdD
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6.1.texte actuel :
6.1 Assemblée générale
L'assemblée générale, composée des membres, est Ie pouvoir suprême de 
l'association. Elle se tient, en principe, dans le cadre de la Conférence de District 
pour l'approbation des comptes et dans le cadre de I'Assemblée de District pour 
I'approbation du budget.

Modificaton :
L'assemblée générale, composée des membres, est Ie pouvoir suprême de 
l'association. Elle se tient, en principe,  dans le cadre de I'Assemblée de District 
pour I'approbation des comptes  et du budget.
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Art. 6.2 Comité
Le Comité se compose de cinq personnes
Structure du Comité :
· Présidence : le Gouverneur qui fait partie d’office du comité,
· 1 Trésorier, désigné par le Comité pour une durée de fonction d'une année
· 3 membres

Le Comité 
· règle le droit de signature pour les comptes bancaires et postaux et les dépôts
  de titres de la Caisse
· élabore le budget d'après les objectifs fixés par le Gouverneur du District élu et
  établit les comptes annuels en collaboration avec l'immediate Past Gouvernor
· soumet respectivement le budget et les comptes annuels à l'assemblée
  générale pour approbation
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Allocution du représentant
du Président du 

Rotary International

· PDG Holger KNAACK, 
RC Herzogtum-Lauenburg-Mölln
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Allocution du représentant du Président RI

PDG Holger KNAACK
RC Herzogtum-Lauenburg-Mölln
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PAUSE
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Pour plus d‘humanité –
avec l‘engagement de la 

Croix-Rouge

· Annemarie HUBER-HOTZ 
Présidente de la Croix-Rouge suisse
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Pour plus d‘humanité – avec l‘engagement de la Croix-Rouge

Annemarie HUBER-HOTZ
Présidente de la Croix-Rouge suisse



Bild Format 65 x 116 mm
(= Format 16:9)

Pour un monde plus humain –
la Croix-Rouge s‘engage

Annemarie Huber-Hotz
Présidente de la Croix-Rouge suisse



Henry Dunant

§ * 8 mai 1828 à Genève
§ 1862: «Un souvenir de Solférino»  
§ 1863: Fondation du CICR
§ 1867: Dunant quitte Genève 

(banqueroute)
§ 1901: 1er prix Nobel de la paix
§ � 30 octobre 1910 à Heiden (AR)

§ Journée mondiale de la Croix-Rouge 
organisée le 8 mai en commémoration 
de la naissance de Dunant



Mouvement international de la Croix-Rouge 
et du Croissant-Rouge

Fédération int.

Catastrophes 
naturelles

Aide aux réfugiés 
Santé

CICR

Intervention en 
cas de conflits 

armés

188 Sociétés
nationales

Premiers secours
Sauvetage 

Santé
Intégration



Les 7 Principes fondamentaux

Humanité
Impartialité
Neutralité
Indépendance
Volontariat
Unité
Universalité

7 principes:
HINIVUU!



Organisation de la CRS

24 
Associations
cantonales

Conférence nationa-
le des associations
cantonales (CNAC)

Comité Exécutif
(CE CNAC)

Organisations
de sauvetage

ASS

SSS

REGA

REDOG

SSTS

Siège CRS
- Coopération
internationale

- Tâches associa-
tions et soutien

- Centres de
compétence

Institutions

Fondation
Humanitaire CRS 

STS CRS SA

Organe stratégique:
Assemblée Croix-Rouge

„Exécutif“:Conseil Croix-Rouge

Département
Santé

et
Intégration



Stratégie 012 

Domaines d‘activités clés

 Suisse:  - Santé
    - Intégration
    - Sauvetage

  Etranger: - Aide en cas de catastrophe, reconstruction, 
      coopération au développement

Compétences clés

 Bénévolat
 Activités de jeunesse
 Formation



Prestations du groupe CRS

Thèmes étranger: 
- Prévention des catastrophes
- Aide d‘urgence et gestion de 
catastrophes

- Reconstruction
- Coopération au développement

Thèmes Suisse:
- Intégration
- Santé
- Services sociaux
- Services d‘aide
- Sauvetage
- Bénévolat
- Activités de jeunesse
- Formation



Groupe CRS: prestations 2011

§ 14'036'368  kilomètres parcourus par le Service des 
transports Croix-Rouge (AC CR)

§ 1‘919‘975  heures d‘aide fournies par des bénévoles
(AC CR, ASS, SSS, REDOG, SSTS, Siège CRS)

§ 371‘019  dons du sang (STS CRS)

§ 119‘140  nombre de participants aux cours (AC CR, ASS, 
SSS, SSTS)

§ 98‘050  heures de traitement en ergothérapie (AC CR)



Chiffres clés du groupe CRS 2011 

Personnel
§ Postes de travail (100 %)         1’719
§ Nombres d’employés         3’829
§ Membres                488’020
§ Bénévoles       72’829

Finances
§ Chiffres d’affaires total CHF 459  millions
§ Total du bilan CHF 1.14  milliards



Bénévolat au sein du groupe CRS

§ 72‘829  bénévoles
§ 1‘919‘975  heures
§ Valeur équivalente à 57.5 mio de CHF

 (Valeur arrondie des heures d‘aide fournies par des bénévoles sur une base horaire 
de 30– CHF)

Chiffres: 2011

Volontariatà Principe fondamental



Provenance des fonds CRS organisations 

La Rega est une organisation membre de la CRS. Ses chiffres d’affaires ne figurent pas ici, 
mais peuvent être consultées dans le rapport annuel : www.rega.ch 
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La CRS, partenaire des autorités 



Définition actuelle du rôle d‘auxiliaire 

• Soutien de l‘Etat  dans ses tâches humani-taires 
avec l‘emblème de la Croix-Rouge 

• Partenariat particulier et unique avec l‘Etat  dans le 
respect des Principes fondamentaux de la Croix-
Rouge

• Ancrage dans le droit international et national
• Dialogue  constant et confidentiel avec les 

autorités
• Capacité d‘intervention par la fourniture de 

personnel et savoir-faire



Merci de votre attention!

www.redcross.ch
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Regard 
sur une année passionnante

· DG Peter PFISTER, District Governor



Distrikt 1990    Conférence de District    District 1990
Passation des pouvoirs

Regard sur une année passionnante

DG Peter PFISTER
District Governor



Regardsur	  une	  année	  passionnante





Changements	  dans	  le	  District

	  	  	  	  	  	  	  ·∙	  Réorganisa6on	  du	  Leadership	  (8	  AGs)
	  	  	  	  	  	  ·∙	  Créa6on	  d‘un	  Fonds	  d‘aide	  et	  de	  sou6en	  (Fr.	  100‘000.–)

	  	  	  	  	  	  ·∙	  Sou6en	  financier	  aux	  projets	  des	  Clubs
	  	  	  	  	  	  par	  la	  Fonda+on	  et	  par	  le	  Fonds	  (par	  ex.	  pour	  des	  projets	  concernant	  
	  	  	  	  	  	  	  	  la	  jeunesse)

	  	  	  	  	  	  	  ·∙	  VRM	  (Associa6on	  médias	  du	  Rotary)
	  	  	  	  	  Meilleur	  équilibre	  des	  langues	  /	  Encaissement	  des	  par+cipa+ons	  des	  clubs

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  directement	  par	  VRM	  

	  	  	  	  	  	  	  ·∙	  	  Nouveau	  règlement	  pour	  la	  nomina6on	  du	  DGN

	  	  	  ·∙	  	  Deux	  manifesta6ons	  officielles	  du	  District	  par	  année



Objec6fs	  du	  District	  1990

·∙	  Encourager	  et	  soutenir	  la	  jeunesse
·∙	  Réduire	  la	  moyenne	  d‘âge	  dans	  les	  clubs	  
·∙	  Rela+ons	  publiques
·∙	  Lambaréné	  



L‘avenir,	  c‘est	  la	  jeunesse



Diminuer	  la	  moyenne	  d‘âge	  du	  District

	  
	  	  	  	  

Un	  nouveau	  membre	  par	  club,	  âgé	  de	  moins	  de	  40	  ans,	  
permet	  de	  diminuer	  la	  moyenne	  d‘âge	  d‘une	  demi-‐année



Diminuer	  la	  moyenne	  d‘âge

Le	  30	  juin	  2011:	   	   61,25	  ans

Le	  15	  juin	  2012:	   	   60,5	  	  	  Jahre	  	  	  ./.	  0,75!

=	  	  220	  membres	  de	  40	  ans	  et	  moins

Nombre	  de	  membres
Juill.	  07	  	  	  Juill.	  08	   Juill.	  09	   Juill.	  10	   Juill.	  11	   	   Juin	  2012	  (72	  clubs)
4088	  	  	  	  	  	  	  4150	   4184	   4238	   4294	   	   4351	  	  	  	  	  	  +	  	  	  263
4089	  hommes
	  	  262	  	  	  femmes	  	  =	  	  6,0216	  %	  dans	  35	  clubs!	   	   	   	  

	   	  



Améliora6on	  de	  l‘image	  du	  
Rotary	  auprès	  du	  public
Rela6ons	  publiques	  –	  Le	  Rotary:	  une	  marque

Public	  cible

	   ·∙	  Personnes	  souhaitant	  aider	  et	  soutenir	  les	  projets	  du	  Rotary
	   ·∙	  Appren+s	  et	  enseignants
	   ·∙	  Représentants	  poli+ques
	   ·∙	  Organisa+ons	  non	  gouvernementales
	   ·∙	  Médias	  (presse	  écrite,	  radio,	  télévision,	  Internet)
	   ·∙	  Presse	  spécialisée

Pour	  construire	  une	  image	  de	  marque	  posi6ve	  du	  Rotary	  auprès	  du	  public,	  
les	  rela6ons	  publiques	  doivent	  être	  divisées	  en	  plusieurs	  groupes!





Lambaréné
Hôpital	  Albert-‐Schweitzer



La	  Fonda6on	  Rotary,
est-‐elle	  toujours	  aussi	  importante?

OUI!

La	  moi6é	  de	  l‘humanité	  vit	  dans	  des	  condi6ons	  plus	  défavorables	  
qu‘il	  y	  a	  100	  ans



Les	  6	  domaines	  prioritaires
de	  la	  Fonda6on

·∙	  	  Paix	  et	  préven+on/résolu+on	  des	  conflits

·∙	  	  Préven+on	  et	  traitement	  des	  maladies
	  	  	  ·∙	  	  Eau	  et	  assainissement
	  	  	  ·∙	  	  Santé	  de	  la	  mère	  et	  de	  l‘enfant
	  	  	  ·∙	  	  Alphabé+sa+on	  et	  éduca+on	  de	  base
	  	  	  ·∙	  	  Développement	  économique	  et	  local



1	  milliard	  d‘êtres	  humains	  manque	  d‘eau	  potable

3	  milliards	  d‘êtres	  humains	  manquent	  d‘installa6ons	  sanitaires



Cibler	  et	  intensifier	  l‘ac6on	  humanitaire
Evolu6on	  de	  la	  popula6on	  mondiale



mine-‐ex
Notre	  aide	  est	  importante,	  

nous	  pouvons	  et	  nous	  devons	  aider!
Des	  actes	  plutôt	  que	  des	  mots!



District 2000
41 %

District 1990
47 %

District 1980
13 %

District 1980
District 1990
District 2000

Dons	  mine-‐ex	  2011-‐12
Frs.	  844‘477.–

Fr. 343‘535

Fr. 106‘394

Fr. 394‘547



Projets	  des	  club







Merci	  de	  tout	  coeur
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Distinctions

· Remise du Prix Essor
· Remise de PHF
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Distinction

Remise du Prix Essor
par PDG Holger KNAACK à

Rot. Pierre-André RODUIT
RC Vevey-Montreux-Riviera 
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Remise du Prix Essor

Rot. Pierre-André RODUIT
RC Vevey-Montreux-Riviera 
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Distinctions

Remise de PHF
par DG Peter PFISTER 
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Remise PHF à

Elisabeth              Rot. Hanspeter      Rot. Gilbert           Rot.  Roland          Claire                     Rot. Ueli C.
KLEINER               KLEINER                 CHOPARD              ISOZ                       NEYROUD             GERBER
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Remise d‘un chèque
en faveur de l‘ Hôpital Albert-Schweitzer

par

DG Rocco OLGIATI (D 1980)

DG Peter PFISTER (D 1990)
DG Hans-Peter HULLIGER (D 2000)
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Remise d‘un chèque en faveur de l‘Hôpital Albert-Schweitzer à

Dr Antoine NZIENGUI
Directeur général de l‘Hôpital Albert-Schweitzer à Lambaréné
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Passation des pouvoirs
 DG Peter PFISTER      DGE Pierre GRADEN

  District Governor 2011/12       District Governor 2012/13
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Objectifs et souhaits
pour l‘année 2012–2013

· DG Pierre GRADEN, District Governor
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Objectifs et souhaits pour l‘année 2012–13

DG Pierre GRADEN
District Governor
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Cérémonie des drapeaux

· Rot. Roland ISOZ, District Chair Youth Exchange
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Apéro et lunch

Foyer, restaurant, terrasse

Nous remercions l‘école de musique de Thoune et environs 
sous la direction de Valentin DOJTSCHINOV pour leur contribution musicale.


